
 
Lunes 14 de junio, 7:00 p.m., Iglesia de San Bernabé, Salón Parroquial, 1697 East Main Road,
Portsmouth
Miércoles 16 de junio, 7:00 p.m., Iglesia de San Patricio, Salón parroquuial, 244 Smith St.,
Providence
Sábado 19 de junio, 10:00 a.m., Iglesia de San José, Salón Parroquial, 1200 Mendon Road,
Woonsocket
Lunes 21 de junio, 7:00 p.m., Iglesia de San Bernardo, Salón Parroquial, 275 Tower Hill Road,
North Kingstown
Miércoles 23 de junio, 19:00 h, Catedral de las SS. Pedro y Pablo, Salón del basement,
Providence

New Permanent Deacon Class Formation
 

In this Year of St. Joseph, and as we prepare for the 150th Anniversary Celebration of the Diocese
of Providence, we are joyfully recruiting men interested in the Permanent Diaconate.

 Information Sessions are being held on the following dates:
 

Monday, June 14, 7:00 p.m., St. Barnabas Church, Parish Hall, 1697 East Main Road, Portsmouth 
Wednesday, June 16, 7:00 p.m., St. Patrick Church, Lower Church Hall, 244 Smith St., Providence
Saturday, June 19, 10:00 a.m., St. Joseph Church, Parish Hall, 1200 Mendon Road, Woonsocket
Monday, June 21, 7:00 p.m., St. Bernard Church, Parish Hall, 275 Tower Hill Road, North Kingstown
Wednesday, June 23, 7:00 p.m., Cathedral of SS. Peter and Paul, Lower Hall, Providence

If a man is married his wife is encouraged to attend the presentation. Visit
dioceseofprovidence.org/deacon-formation-program to learn more and to register for a particular

session. For more information or if you have questions, please contact Deacon Noel Edsall,
Director of the Permanent Diaconate, 401.278.4604 or nedsall@dioceseofprovidence.org.

 
Formación de una nueva clase de Diáconos Permanentes

 
En este Año de San José, y mientras nos preparamos para la Celebración del 150 Aniversario de la

Diócesis de Providence, estamos comenzando con alegría un proceso de reclutamiento de hombres
interesados   en el Diaconado Permanente.

Las Sesiones Informativas se llevan a cabo en las siguientes fechas:

Si el interesado está casado, animamos a su esposa a asistir a la presentación. Visite
dioceseofprovidence.org/deacon-formation-program para obtener más información y registrarse

para de las sesiónes informativas. Para obtener más información o si tiene preguntas,
comuníquese con el Diácono Noel Edsall, Director del Diaconado Permanente, 401.278.4604 o

nedsall@dioceseofprovidence.org.
 

MASS & CONFESSION 
SCHEDULE 

Weekend
 

Saturday: 
4:00 pm English 

6:15 pm- Spanish 

Sunday: 
7:30 am English

9:15 am English & ASL MASS 
12:30 pm & 5:30 pm- Spanish

 
Weekdays: 

Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm- English

 
Wednesday & Friday 

6:30pm – Spanish 

Sacrament of Reconciliation
(confession) 

Wednesday: 5 pm -6:15pm
 Saturday: 2:30pm-3:30pm 

 
ADORATION CHAPEL

 OPEN 24 HOURS 
Limited to 4 people at a time 

 
St. Patrick Church  

244 Smith St.  Providence RI, 02908
Tel. 401-421-7070 

Email: stpatrickprov@outlook.com
 

St. Patrick Church Website:
https://saintpatrickchurch.net/

ST. PATRICK CHURCH
 ELEVENTH SUNDAY OF ORDINARY TIME

 JUNE 13, 2021
 

 



 
HORARIO DE MISA &

CONFESIÓN 

 
Fin de Semana:

Sábado: 
4:00 pm - Inglés 

6:15 pm - Español 
 

Domingo: 
7:30 am & 9:15 am - Inglés 

12:30 pm & 5:30 pm- Español 
 

Misa Diarias: 
Lunes, Martes & Jueves

 5:30pm- Inglés 
Miércoles & Viernes 
6:30pm – Español 

 

Sacramento de
Reconciliación 

(confesión)
Miércoles: 5 pm - 6:15pm 
Sábado: 2:30pm-3:30pm 

 
CAPILLA DE ADORACIÓN: 

Abierta 24 horas 
Limitado a 4 personas a la vez 

 

St. Patrick Church 
244 Smith St.  Providence RI,

02908
Tel. 401-421-7070

Email:
stpatrickprov@outlook.com

 
St. Patrick Church Website:

https://saintpatrickchurch.net/
 

Con las fiestas más altas del año detrás de nosotros, hemos regresado a las vestiduras verdes
y a la temporada que llamamos "Tiempo Ordinario". Ahora, algunos de nuestros hermanos y
hermanas con más experiencia pueden recordar este tiempo con un nombre diferente,
"Tiempo después de Pentecostés". Aunque el nombre ha cambiado, el significado de la
temporada es el mismo: ¡vino el Espíritu Santo y todavía está entre nosotros! En esta
temporada, celebramos cómo el Espíritu Santo continúa obrando en nuestras vidas y nos
preparamos para el prometido regreso de Cristo y la venida de Su Reino. Esta temporada
también nos pone cara a cara con dos realidades aleccionadoras pero alegres: cada uno de
nosotros un día dejará este mundo, y el Señor vendrá un día y traerá este mundo a su fin.
Aunque términos como "muerte" y "apocalipsis" pueden sonar atemorizantes, todos nuestros
amados santos esperaban con ansias ambos. Santa Teresa de Lesieux dijo una vez, “el mundo
es nuestro barco y no nuestro hogar” antes de fallecer e ir a su verdadero hogar en el cielo a
los 24 años. Cada vez que celebramos la Santa Misa, estamos orando por el final del mundo,
donde finalmente podamos ver al Señor y disfrutar de Su presencia para siempre: en el Padre
Nuestro, oramos "¡Venga Tu Reino!" San Pablo en la segunda lectura de hoy también habla de
su propio anhelo por el fin de los tiempos:

Hermanos y Hermanas, nos sentimos seguros, en cualquier circunstancia. Sabemos que vivir en el
cuerpo es estar de viaje lejos del señor; Caminamos guiados por la fe, y no de la visión. Por eso
estamos, seguros y preferimos salir de este cuerpo para vivir con el Señor.

Por eso procuramos agradarle al señor, Ya sea que conservemos esta casa o la perdamos. Porque
todos tendremos que comparecer ante el tribunal de Cristo, para recibir el premio o el castigo por lo
que hayamos hecho en esta vida.
En Pentecostés cantamos "¡Ven, Espíritu Santo!" Que nuestra canción sea ahora "¡Ven, Señor Jesús!"

Michael Santos

              

                    With the highest feasts of the year behind us, we have returned to green vestments
and to the season we call “Ordinary Time.” Now, some of our more experience brothers and
sisters may remember this time by a different name, “Time after Pentecost.” Though the name
has changed, the meaning of the season is the same: the Holy Spirit came, and He is still among
us! In this season, we celebrate how the Holy Spirit continues to work in our lives and we prepare
for the promised return of Christ and the coming of His Kingdom. This season also brings us face
to face with two sobering but joyful realities: each of us will one day leave this world, and the
Lord will come one day and bring this world to an end. While terms like “death” and “apocalypse”
may sound scary, all of our beloved saints looked forward to them both. St. Therese of Lesieux
once said, “the world is our ship and not our home” before passing away and going to her true
home in Heaven at age 24. As often as we celebrate Holy Mass, we are praying for the end of the
world, when we can finally see the Lord and enjoy His presence forever: in the Our Father, we
pray “Thy Kingdom come!” St. Paul in today’s second reading also speaks of his own longing for
the end times:

Brothers and sisters: we are always courageous, although we know that while we are at home in
the body we are away from the Lord, for we walk by faith, not by sight. Yet we are courageous,
and we would rather leave the body and go home to the Lord.

 Therefore, we aspire to please Him, whether we are at home or away. For we must all appear
before the judgment seat of Christ, so that each may receive recompense, according to what he
did in the body, whether good or evil.

At Pentecost we sang “Come, Holy Spirit!” Let our song now be “Come, Lord Jesus!”

Michael Santos

CASA MARIA
Comida De Despensa

Nuevo Horario:
 Jueves 9-11:30 AM

 
Comida de Cocina

4:00- 5:00 PM - Todos los Lunes
Tel. 401 274-6286

Email:
maryhouseri@gmail.com

Website:
www.maryhouseri.org

MARY HOUSE
Food Pantry
NEW HOURS

 Thursday 9-11:30 AM
 

Meal Kitchen
4:00- 5:00 PM - Every Monday

Tel. 401 274-6286
Email:

maryhouseri@gmail.com
Website:

www.maryhouseri.org
 

DESDE EL  ESCRITORIO DE NUESTRO SEMINARISTA  
Michael Santos

FROM THE DESK OF OUR SEMINARIAN 

Michael Santos 



THE WORD OF GOD
 

LA PALABRA DE DIOS

Lecturas de esta Semana 
 
 

Readings of this Week 
Sunday

Ez 17:22-24; Ps 92:2-3, 13-14, 15-16;2 Cor 5:6-10; Mk 4:26-34 
Monday

2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4;Mt 5:38-42
Tuesday

2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-6ab, 6c- 7, 8-9a; Mt 5:43-48
Wednesday

2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-2, 3-4, 9;Mt 6:1-6, 16-18
Thursday

2 Cor 11:1-11;Ps 111:1b-2, 3-4, 7-8; Mt 6:7-15
Friday 

2 Cor 11:18, 21-30;Ps 34:2-3, 4-5, 6-7;  Mt 6:19-23
Saturday

2 Cor 12:1-10; Ps 34:8-9, 10-11, 12-13; Mt 6:24-34

Mass Intentions

LECTURAS DIARIADAILY READING ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
 
 XI DOMINGO ORDINARIO

 
 

En aquel tiempo, Jesús dijo a la multitud: “El Reino de Dios se parece a lo
que sucede cuando un hombre siembra la semilla en la tierra: que pasan las
noches y los días, y sin que él sepa cómo, la semilla germina y crece; y la
tierra, por sí sola, va produciendo el fruto: primero los tallos, luego las
espigas y después los granos en las espigas. Y cuando ya están maduros los
granos, el hombre echa mano de la hoz, pues ha llegado el tiempo de la
cosecha”. Les dijo también: “¿Con qué compararemos el Reino de Dios?
¿Con qué parábola lo podremos representar? Es como una semilla de
mostaza que, cuando se siembra, es la más pequeña de las semillas; pero
una vez sembrada, crece y se convierte en el mayor de los arbustos y echa
ramas tan grandes, que los pájaros pueden anidar a su sombra”.
Y con otras muchas parábolas semejantes les estuvo exponiendo su
mensaje, de acuerdo con lo que ellos podían entender. Y no les hablaba
sino en parábolas; pero a sus discípulos les explicaba todo en privado.

EVANGELIO -MC 4, 26-34GOSPEL - MK 4, 26-34

Jesus said to the crowds: “This is how it is with the kingdom of God; it is as if a
man were to scatter seed on the land and would sleep and rise night and day
and through it all the seed would sprout and grow, he knows not how. Of its
own accord the land yields fruit, first the blade, then the ear, then the full
grain in the ear. And when the grain is ripe, he wields the sickle at once, for
the harvest has come.” He said, “To what shall we compare the kingdom of
God, or what parable can we use for it? It is like a mustard seed that, when it
is sown in the ground, is the smallest of all the seeds on the earth. But once it is
sown, it springs up and becomes the largest of plants and puts forth large
branches, so that the birds of the sky can dwell in its shade.” With many such
parables he spoke the word to them as they were able to understand it.
Without parables he did not speak to them, but to his own disciples he
explained everything in private.

 
Domingo

Ez 17:22-24;  Sl 92:2-3, 13-14, 15-16;2 Cor 5:6-10; Mc 4:26-34 
Lunes

2 Cor 6:1-10; Sl 98:1, 2b, 3ab, 3cd-4;Mt 5:38-42
Martes

2 Cor 8:1-9;  Sl 146:2, 5-6ab, 6c- 7, 8-9a; Mt 5:43-48
Miercoles

2 Cor 9:6-11;  Sl 112:1bc-2, 3-4, 9;Mt 6:1-6, 16-18
Jueves

2 Cor 11:1-11;  Sl 111:1b-2, 3-4, 7-8; Mt 6:7-15
Viernes

2 Cor 11:18, 21-30;Sl  34:2-3, 4-5, 6-7;  Mt 6:19-23
Sabado

2 Cor 12:1-10;  Sl 34:8-9, 10-11, 12-13; Mt 6:24-34

June 12 Sat    4:00 pm Memorial Mass for Joao Oliveira
June 12 Sat    6:15 pm Spanish Mass
June 13 Sun   7:30 am For the People of the Parish
June 13 Sun   9:15 am Memorial Mass for Maria & Guiseppe Actis
June 13 Sun   9:15 am For the Intentions of Alejandro Ampuero, 
                         on his Birthday 
June 13 Sun   9:15 am Mem. Mass,3rd Year Anniv. for James O’Connor
June 13 Sun 12:30 pm Spanish Mass
June 13 Sun   5:30 pm Spanish Mass

June 14 Mon  9:00 am Memorial Mass for Fr. Francis J. Giudice
June 15 Tue   5:30 pm Memorial Mass for Celia Ariñez
June 16 Wed  6:30 pm Spanish Mass
June 17 Thu   5:30 pm Memorial Mass for Marie Annette Geoffrion
June 18 Fri     6:30 pm Spanish Mass
June 19 Sat    4:00 pm Memorial Mass for Isaura Amaral 
June 19 Sat    6:15 pm Spanish Mass
June 20 Sun   7:30 am For the People of the Parish
June 20 Sun   9:15 am For the Intentions of Quinones Family 
June 20 Sun   9:15 am Memorial Mass for Celia Ariñez
June 20 Sun   9:15 am Mem. Mass, 1st Year Anniversary & Birthday 
                         Remembrance for John Tarczuk 
June 20 Sun 12:30 pm Spanish Mass
June 20 Sun   5:30 pm Spanish Mass

https://bible.usccb.org/bible/readings/061321.cfm
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/061321.cfm
https://bible.usccb.org/
https://bible.usccb.org/bible/psalms/92?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/98?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/146?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/112?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/111?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/34?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/34?8
https://bible.usccb.org/es/bible/lecturas/111520.cfm
https://bible.usccb.org/bible/readings/111520.cfm
https://bible.usccb.org/bible/psalms/92?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/98?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/146?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/112?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/111?1
https://bible.usccb.org/bible/psalms/34?2
https://bible.usccb.org/bible/psalms/34?8


A SOLDIER’S DREAM OF REALITY
( based on today’s gospel Mk4:26-34)

 
A soldier recuperating from a war injury, looked out from the
hospital window.  It was springtime and the trees and shrubs were
filling up with leaves and blossoms.  He reflected on their simple
beauty.  As he looked at them he noticed how birds of every
description moved freely in and out among them - robins and
sparrows and wrens,blackbirds, and thrushes, and wagtails.
Here they held their various branch meetings.  They shared the
shelter and fruit, and still managed to live at peace with one
another.  From here their music went forth to fill the world with its
joyous sound.
If they can do this, why can't we?  Suddenly the words of Christ in
todays’s gopel came alive for him: "The Kingdom of Heaven is like a
tree in whose branches all the birds of the sky can find a home."
And a deep longing filled his soul. He longed to belong to such a
Kingdom; to open his arms and embrace all his brothers and sisters. 
 And the bitterness caused by his injury suddenly flowed away from
him.

 

Wisdom
from Fr. Nick



Subsidio de asistencia financiera Cabrini Fund, ayuda con costos de guardería
El subsidio de Cabrini ofrece becas para ayudar a las familias que trabajan, con el costo del cuidado

infantil en guarderías con licencia o también en las Escuelas Católicas para programas de antes o
después de la Escuela. Para más información o aplicar comuníquese con Fátima García, llamando al

(401) 421-7833 x 223
 

Campamento de verano Mother of Hope 2021
  El campamento Mother of Hope, es un lugar donde los niños pueden tener la libertad de pasar un buen
rato, ser ellos mismos y disfrutar de muchas actividades con otros niños de su edad. El campamento de

verano es un lugar único para el crecimiento, que permite que los niños se vuelvan independientes y
seguros de sí mismos, mientras socializan y hacen nuevos amigos, e incluso aprenden nuevas

habilidades. El campamento Mother of Hope ofrece una amplia variedad de actividades, desde artes y
manualidades hasta pesca. OPEN HOUSE el Sábado 15 de mayo de 11 am a 3 pm. Para niños de 5 a 12

años.  para obtener más información a Michelle Ficocelli, directora del campamento de verano al 401-
568-3580 o Visite nuestro sitio web: www.motherofhopecamp.com

NIGHT OF ADORATION TO THE BLESSED
SACRAMENT

 
AT ST. PATRICK'S CHURCH, 

SUNDAY, JUNE 13TH, 2021, 7:15PM
IN THANKSGIVING FOR OUR PRIESTS AND ALL MINISTRIES
THAT MAKE UP THE COMMUNITY OF SAINT PATRICK, FOR
HAVING STOOD FIRM IN THE FAITH, AND FOR THE HOLY
SPIRIT TO HELP US TO PERSEVERE IN SERVICE, IN UNION,

WITH LOVE AND JOY,
 FOR THE GLORY OF GOD.

THE WHOLE COMMUNITY IS INVITED.
(BILINGUAL)

PLEASE JOIN US, LUZ DE CRISTO WOMEN'S MINISTRY
 
 
 

NOCHE DE ADORACIÓN AL SANTÍSIMO
SACRAMENTO EN LA IGLESIA ST. PATRICIO

 
DOMINGO, JUNIO 13, 2021- 7:15PM

EN ACCIÓN DE GRACIAS POR NUESTROS SACERDOTES Y
TODOS LOS QUE CONFORMAN LA COMUNIDAD DE SAN

PATRICIO, POR HABERNOS MANTENIDO FIRMES EN LA FE, Y
PARA QUE EL ESPÍRITU SANTO NOS AYUDE A PERSEVERAR

EN EL SERVICIO, EN UNIÓN, CON AMOR Y ALEGRÍA PARA LA
GLORIA DE DIOS, 

TODA LA COMUNIDAD ESTÁ INVITADA. 
(SERA BILINGÜE) 

ACOMPÁÑANOS, MINISTERIO DE MUJERES LUZ DE CRISTO
 



A DAY OF PRAYER HONORING SAINT JOSEPH
FOR THE YEAR OF ST. JOSEPH

 
Saturday June 19, 2021

St. Patrick Church, Providence, RI 
Arrive at 1:30 pm ending with 4:00 pm Holy Mass. 

 
Each family will write an Icon of St. Joseph in prayer. 
Prayers to St. Joseph and Consecration to St. Joseph. 

We will pray with a Pilgrim St. Joseph statue. 
Pilgrim Statue will be available for families 

to take home for a week. 
 

Blessings of the Icons at 4pm Holy Mass.
Participation is limited, contact Irma I. Rodríguez

at 401-837-8836 or email at irodriguez@dioceseofprovidence.org 

UN DÍA DE ORACIÓN EN HONOR A SAN JOSÉ
POR EL AÑO DE SAN JOSÉ

 
Sábado 19 de Junio, 2021

Iglesia San Patricio, Providence, RI 
Inicio a la 1:30 pm y terminando a las 4:00 pm con la Santa Misa y

bendición de los Iconos.
 

Cada familia escribirá un Icono de San José en oración.
Oraciones a San José y Consagración a San José.

Rezaremos con una estatua Peregrina de San José.
La estatua peregrina estará disponible para que las familias

se la lleven a la casa durante una semana.
 

Bendiciones de los Iconos en la Santa Misa de las 4pm.
Limitada registración, contáctese con Irma I. Rodríguez 

401-837-8836 o email irodriguez@dioceseofprovidence.org
 
 



 
 
 
 
 
 
 

SIGN UPS AND TRAINING FOR
 NEW ALTAR SERVERS!!!

 
Sign up will be this weekend:  June 12 and 13 after all Masses.

 
All children or youth who would like to be altar servers are asked to attend three training classes: 

 July   10, 17.  And 24. Saturdays at 10 AM until noon in the church.
 

Candidates ought to have already received their first Holy Communion and be regular attendees at
Mass.    Please call the parish office, 421-7070, if you are interested in attending.  

Thank you. - Fr. James
 
 

REGÍSTRACION Y ENTRENAMIENTO PARA NUEVOS SERVIDORES DEL ALTAR!!!
La inscripción será este fin de semana: 12 y 13 de junio después de todas las misas.

 
Se solicita a todos los niños o jóvenes que deseen ser monaguillos que asistan a tres clases de

capacitación:
 10, 17 y 24 de julio. Sábados a las 10 am hasta el mediodía en la iglesia.

 
Los candidatos ya deberían haber recibido su primera Comunión y ser asistentes regulares a la Misa.

Por favor llame a la oficina parroquial, 421-7070, si está interesado en asistir. 
Gracias. – Padre James

TODAY OUR SPECIAL COLLECTION SUPPORTS THE
CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN. THIS CAMPAIGN
CONNECTS PEOPLE WITH CHRIST AND BUILDS CATHOLIC
COMMUNITIES IN THE UNITED STATES AND DEVELOPING
COUNTRIES USING THE INTERNET, TELEVISION, RADIO,
AND PRINT MEDIA.  BE A PART OF THIS CAMPAIGN TO

SPREAD THE GOSPEL MESSAGE. SUPPORT THE
COLLECTION TODAY! TO LEARN MORE, VISIT

WWW.USCCB.ORG/CCC.

THIS WEEK  OUR SPECIAL COLLECTION SUPPORTS THE CATHOLIC COMMUNICATION CAMPAIGN. 

NUESTRA COLECTA ESPECIAL EN LA PRÓXIMA SEMANA APOYA A LA CAMPAÑA CATÓLICA DE LA COMUNICACIÓN.

HOY REALIZAREMOS LA COLECTA PARA LA CAMPAÑA CATÓLICA
DE LA COMUNICACIÓN (CCC). TU APOYO AYUDA A LA CCC A

CONECTAR A LAS PERSONAS CON CRISTO Y CONSTRUYE
COMUNIDADES CATÓLICAS EN LOS ESTADOS UNIDOS Y
ALREDEDOR DEL MUNDO, UTILIZANDO LA INTERNET, LA

TELEVISIÓN, LA RADIO Y LOS MEDIOS IMPRESOS.  ¡APOYA A LA
COLECTA HOY! PARA INFORMARTE MÁS, VISITA

WWW.USCCB.ORG/CCC.



GRADUATION MASS FOR OUR GRADUATES
WE WILL HAVE OUR SPECIAL GRADUATION MASS FOR ALL OF OUR GRADUATES OF CLASS 2021

JUNE 25, 2021 AT 6:30PM.
 LET’S CELEBRATE & GIVE THANKS TO THE LORD!

 
MISA PARA NUESTROS GRADUADOS

TENDREMOS NUESTRA MISA ESPECIAL DE GRADUACIÓN PARA TODOS NUESTROS GRADUADOS DE
LA CLASE 2021 EL 

25 DE JUNIO DE 2021 A LAS 6:30PM. ¡CELEBREMOS Y DEMOS GRACIAS AL SEÑOR!

Attention! New Date.
Vacation Bible Camp – Date Changed!

June 28 to July 2, 2021- 8:00am – 12:30pm
Is your child between Pre-K4 and Grade 5?

Come, be part of AN AMAZING ADVENTURE! 
 

If you have any questions, please contact Fr.
Brice at 401-421-7070 or email him at

fatherjbrice@gmail.com. 
 

(Limited spots available - Register
today.)Registration form will be available at

St. Patrick Church and at the Website:
https://saintpatrickchurch.net/

¡ATENCIÓN!  FECHA NUEVA.
CAMPAMENTO BÍBLICO DE VERANO

CAMBIO DE FECHA
JUNIO 28 A JULIO 2, 2021 - 8:00AM – 12:30PM

 
¿ESTÁ SU HIJO ENTRE PRE-K4 Y 5TO GRADO?

¡VEN, SÉ PARTE DE UNA AVENTURA INCREÍBLE!
 

(CUPOS LIMITADOS, REGÍSTRESE HOY).
 
 

401-421-7070 O ENVÍELE UN CORREO ELECTRÓNICO
A FATHERJBRICE@GMAIL.COM.

 
NO SE PREOCUPE SINO TIENE DINERO SOLO

REGISTRE A SUS HIJOS!



WOULD YOU LIKE TO PROMOTE YOUR BUSINESS OR A
FRIEND’S BUSINESS IN OUR BULLETIN? AND SUPPORT
ST. PATRICK CHURCH?  IT IS VERY AFFORDABLE. PLEASE
EMAIL ANA SANCHEZ, FOR MORE INFORMATION AT
ANAJSANCHEZ@GMAIL.COM. 
THANK YOU!

¿LE GUSTARÍA PROMOCIONAR SU NEGOCIO O EL DE
UN AMIGO EN NUESTRO BOLETÍN? ¿Y APOYAR A LA
IGLESIA DE SAN PATRICIO? ES BIEN MÓDICO, ENVÍE
UN CORREO ELECTRÓNICO A ANA SANCHEZ, PARA
MAS INFORMACION A ANAJSANCHEZ@GMAIL.COM,
GRACIAS!


